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II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE MME SAÏDI,
AUTEUR DE LA PROPOSITION DE
RÉSOLUTION

L'albinisme est une maladie génétique présente
partout dans le monde. Elle se caractérise par
l'incapacité du corps à produire de la mélanine,
pigment qui aide la peau à se protéger des rayons
ultraviolets nocifs du soleil. Le manque de mélanine
entraîne une décoloration de la peau, des yeux et des
cheveux.

On dénombre deux formes d'albinisme :

— l'albinisme oculaire (décoloration des yeux);

— l'albinisme oculo-cutané (décoloration de la
peau, des yeux et des cheveux);

Les personnes atteintes par cette maladie sont en
outre toutes malvoyantes et ce quelle que soit la forme
d'albinisme dont elles souffrent.

Si aux États-Unis et en Europe, une personne sur
20 000 est albinos, ce taux est de 1 individu sur 4 000
sur le continent Africain. En Afrique, les albinos
vivent un drame. Tout récemment, une jeune fille de
quinze ans a été assassinée et mutilée dans la
commune de Kabézi à Bujumbura après avoir été
enlevée à son domicile.

De façon générale, en Afrique, les personnes
atteintes d'albinisme doivent affronter le rejet de la
société en plus de leur maladie et des handicaps qui en
découlent. En effet, de nombreux préjugés et
croyances défavorables leur collent littéralement à la
peau et en font des marginaux dans leur société. Ainsi,
on les assimile souvent à des sorciers malfaisants qui
apportent le malheur à qui les croisent ou les côtoient.
Parfois de simples rumeurs suffisent pour amener une
foule en colère à rouer de coups ou même à tuer une
personne sur qui pèse de tels soupçons.

En Tanzanie, où l'on retrouve la plus grande
communauté d'albinos, estimée à près de 150 000 sur
une population totale de 38 millions d'habitants, la
croyance populaire leur attribue une autre série de
pouvoirs «magiques ». En effet, leurs cheveux, sang,
chairs et os préparés en « potions » ou en « gri-gri » par
des sorciers-guérisseurs sont censés guérir, apporter
chance et prospérité. De nombreuses tombes d'albinos
auraient ainsi été profanées.

C'est aussi à cause de cette croyance que des
agressions cruelles visant les albinos sont perpétrées.
Certains sorciers-guérisseurs peu scrupuleux comman-
ditent des assassinats afin d'arracher des membres ou
des organes aux albinos dont ils fabriquent des
décoctions qui se vendent à prix d'or. Lors de procès
touchant à ce trafic macabre, on a estimé qu'un bras ou

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
MEVROUW SAÏDI, AUTEUR VAN HET
VOORSTEL VAN RESOLUTIE

Albinisme is een genetische ziekte die overal in de
wereld voorkomt. De aandoening wordt gekenmerkt
door het onvermogen van het lichaam om melanine
aan te maken, het pigment dat de huid helpt zich tegen
de schadelijke ultraviolette stralen van de zon te
beschermen. Het ontbreken van melanine resulteert in
een ontkleuring van de huid, de ogen en het haar.

Er bestaan twee soorten albinisme :

— oculair albinisme (ontkleuring van de ogen);

— oculocutaan albinisme (ontkleuring van de huid,
de ogen en het haar);

Mensen met deze ziekte zijn bovendien slechtziend,
ongeacht de vorm van albinisme waaraan ze lijden.

Terwijl in de Verenigde Staten en Europa één
persoon op 20 000 albino is, is dat in Afrika maar liefst
1 op 4 000. In Afrika is het leven voor albino's een
drama. Onlangs nog werd een vijftienjarig meisje
vermoord en verminkt in de gemeente Kabezi, te
Bujumbura, nadat ze ontvoerd was uit haar huis.

In Afrika moeten albino's in het algemeen niet enkel
zien om te gaan met hun ziekte en de handicaps die
hieruit voortvloeien, maar tevens met de afwijzing van
de maatschappij. Ze krijgen immers af te rekenen met
heel wat vooroordelen en negatief bijgeloof, waardoor
ze marginalen in hun samenleving zijn. Zo worden ze
vaak beschouwd als boosaardige heksen of tovenaars
die onheil brengen aan wie hun pad kruist. Soms zijn
enkel geruchten voor een woedende menigte vol-
doende om een persoon die wordt verdacht van
hekserij af te rossen of zelfs te vermoorden.

In Tanzania — het land met de grootste albinoge-
meenschap, geschat op bijna 150 000 voor een totale
bevolking van 38 miljoen inwoners — schrijft het
volksgeloof de albino's nog een andere reeks «ma-
gische » krachten toe. Hun haar, bloed, vlees en
beenderen worden immers door medicijnmannen-ge-
nezers bereid als «wondermedicijnen » of « amulet-
ten » en worden geacht genezing, geluk en voorspoed
te brengen. Op die manier zouden heel wat graven van
albino's zijn geschonden.

Het is ook door dit geloof dat er meedogenloos
geweld tegenover albino's wordt gepleegd. Bepaalde
weinig scrupuleuze medicijnmannen-genezers betalen
om albino's te laten vermoorden om dan hun ledema-
ten of organen te ontfutselen waarmee ze aftreksels
maken die duur worden verkocht. Tijdens processen in
verband met deze macabere handel heeft men geraamd
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une jambe d'albinos peut se vendre jusqu'à 2 000
dollars.

En Tanzanie où 90% de la population vit avec
moins de deux dollars par jour, l'appât du gain fait que
ces actes barbares ne sont malheureusement pas isolés
ou marginaux : selon les autorités tanzaniennes et
Amnesty International, il y aurait, depuis 2007, déjà
plus de cinquante meurtres et des dizaines de
personnes mutilées pour des motifs directement liés
à ces superstitions. Les albinos, conscients du danger
qu'ils courent au quotidien, sont contraints de se
déplacer en groupe, d'être protégés en permanence, de
vivre barricadés.

Les autorités tanzaniennes tentent dès lors de lutter
contre ces pratiques et de renforcer la sécurité des
albinos dans les villages, mais le phénomène com-
mence à s'étendre à certains pays voisins (Cameroun,
Congo, Burundi, Mali, Nigeria, Kenya, ...), ce qui fait
peser une lourde menace sur les personnes atteintes
d'albinisme dans ces pays avoisinants..

L'organisation non gouvernementale (ONG) de
défense des droits des albinos «Under the Same
Sun » a dénoncé de nombreux décès d'albinos au
Burundi, au Congo, en Guinée, au Swaziland et en
Afrique du Sud. Soulignant de surcroît que de
nombreux meurtres et attaques d'albinos en Afrique
ne sont pas documentés ou rapportés.

En la matière il faut donc agir sur quatre axes :

— mettre l'accent sur l'information et l'éducation
des populations afin de lutter contre les stéréotypes
dont les albinos sont victimes;

— effectuer un recensement de la population
albinos;

— contribuer à la protection et à la sécurité des
albinos;

— mettre en place une série de soins à destination
des albinos afin de contribuer à leur santé et à leur
bien-être.

La proposition de résolution demande au gouver-
nement d'appuyer les efforts du Programme des
Nations unies pour le développement (PNUD) visant
à protéger les albinos en Afrique. Elle plaide égale-
ment auprès du gouvernement de soutenir les efforts
déployés par les gouvernements concernés, les ONG
et la société civile pour établir un recensement.

Elle insiste sur une amélioration de la formation des
personnels soignants et la mise en place d'ateliers
destinés aux enseignants et aux parents pour les inciter
à s'assurer que les enfants albinos soient protégés du
soleil, dans la mesure où beaucoup meurent d'un
cancer de la peau avant l'âge de trente ans. Elle insiste
pour que les fonds destinés à la santé profitent aux

dat een arm of een been van albino's wordt verkocht
tegen een prijs die kan oplopen tot 2 000 dollar.

In Tanzania, waar 90% van de bevolking met
minder dan twee dollar per dag leeft, zijn dergelijke
barbaarse handelingen wegens winstbejag helaas niet
geïsoleerd of marginaal : volgens de Tanzaniaanse
overheid en Amnesty International zouden er sinds
2007 reeds meer dan vijftig mensen zijn vermoord en
tientallen personen verminkt om motieven die recht-
streeks in verband staan met deze vorm van bijgeloof.
De albino's, bewust van het gevaar dat ze dagelijks
lopen, zijn verplicht om zich in groep te verplaatsen,
continu te worden beschermd, opgesloten te leven.

De Tanzaniaanse overheid tracht bijgevolg deze
praktijken te bestrijden en de veiligheid van albino's in
de dorpen te versterken, maar het fenomeen begint
zich uit te breiden naar buurlanden (Kameroen,
Congo, Burundi, Mali, Nigeria, Kenia, ...), wat een
enorme bedreiging betekent voor mensen met albi-
nisme in die landen.

De niet gouvernementele organisatie (NGO) «Un-
der the Same Sun », die de rechten van albino's
verdedigt, heeft heel wat overlijdens van albino's aan
het licht gebracht in Burundi, Congo, Guinee, Swazi-
land en Zuid-Afrika. De NGO benadrukt daarbij dat
heel wat moorden en aanvallen op albino's in Afrika
niet worden gedocumenteerd of vermeld in rapporten.

Hierbij moet men zich toespitsen op vier pijlers :

— de nadruk leggen op informatie en educatie van
de bevolking teneinde de stereotiepen waarvan albi-
no's het slachtoffer zijn, te bestrijden;

— een telling van de albinobevolking verrichten;

— bijdragen tot de bescherming en de veiligheid
van albino's;

— een reeks zorgelementen voor de albino's
invoeren teneinde bij te dragen tot hun gezondheid
en hun welzijn.

Het voorstel van resolutie roept de regering op de
inspanningen van het Verenigde Naties-Ontwikke-
lingsprogramma (United Nations Development pro-
gramme) (UNDP) te steunen om albino's in Afrika te
beschermen. Het roept de regering ook op de
betrokken regeringen, de NGO's en het maatschap-
pelijk middenveld te steunen in hun inspanningen om
een telling van de albinobevolking te verrichten.

Het voorstel vraagt tevens een verbeterde opleiding
van gezondheidswerkers en tot het organiseren van
workshops voor onderwijzers en ouders om hen aan te
moedigen ervoor te zorgen dat albinokinderen worden
beschermd tegen de zon, aangezien velen onder hen
sterven aan huidkanker voor ze dertig jaar oud zijn.
Het dringt erop aan dat de middelen voor de
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plus pauvres et elle souligne la nécessité urgente de
permettre un accès aux soins dans les zones rurales
enclavées.

Elle demande au gouvernement de susciter et de
promouvoir le travail d'équipe entre les pays africains
confrontés à ces problématiques, que ce soit dans le
cadre de missions aux Nations unies, lors de rencon-
tres bilatérales ou au travers de la coopération au
développement;

Enfin, elle insiste auprès du gouvernement de
faciliter l'obtention de visa et de permis de séjour
pour les demandeurs d'asile atteints d'albinisme et qui
invoquent des persécutions dans leur pays.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
confirme qu'il s'agit d'une problématique qui concerne
plusieurs pays d'Afrique de l'Est.

Il ajoute qu'il souhaiterait formuler quelques remar-
ques ponctuelles sur le texte même de la proposition
de résolution.

Le point D des considérants renvoie à la Déclaration
des Nations unies sur le droit des minorités, adoptée le
18 décembre 1992. Le point P qualifie les albinos de
«minorité ». En les qualifiant ainsi, ne risque-t-on pas
de les stigmatiser encore plus ?

À cet égard, le représentant du ministre fait
remarquer que le Conseil des droits de l'homme des
Nations unies a adopté récemment deux résolutions
sur la situation des albinos, à savoir la résolution 23/13
du 13 juin 2013 et la résolution 24/33 du 8 octobre
2013. Un fait important à noter est que ces résolutions
ont été proposées à l'initiative du groupe africain.

En ce concerne le point L des considérants, le
représentant du ministre estime que ce point devrait
être modifié en incluant le Mali comme pays parte-
naire de la Coopération au développement belge.

Le point 4 du dispositif soutient les mesures prises
par le gouvernement tanzanien. Il faudrait surtout
insister sur la mise-en-œuvre de ces mesures.

Les points 7, 9 et 12 concernent plutôt le ministre de
la Coopération au développement.

En ce qui concerne le point 13 du dispositif, le fait
d'appartenir à des groupes à risques n'entraine pas
automatiquement des persécutions. Par conséquent,
cela ne justifie pas l'obtention de visa et de permis de

gezondheidszorg de armste bevolkingslagen bereiken
en wijst met nadruk op de dringende behoefte aan
bereikbare gezondheidszorg in plattelandsgebieden en
afgelegen streken.

Het voorstel vraagt de regering het teamwerk tussen
de Afrikaanse landen die bij deze problematiek zijn
betrokken, aan te zwengelen en te bevorderen in het
kader van VN-missies, bilaterale ontmoetingen of
ontwikkelingssamenwerking.

En ten slotte vraagt het voorstel de regering het
verkrijgen van visa en verblijfsvergunningen te ver-
gemakkelijken voor asielzoekers die aan albinisme
lijden en die vervolgingen in hun land aanvoeren.

III. ALGEMENE BESPREKING

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken bevestigt dat het gaat om een probleem
dat heerst in verschillende landen van Oost Afrika.

Wat betreft de tekst van het voorstel van resolutie,
wenst de vertegenwoordiger van de minister enkele
punctuele opmerkingen te maken.

Punt D van de considerans verwijst naar de Verkla-
ring van de Verenigde Naties betreffende de rechten
van minderheden van 18 december 1992. Punt P stelt
dat albino's « een minderheid » vormen. Riskeert men
door hen als dusdanig te beschouwen niet dat de
albino's nog meer gestigmatiseerd worden ?

De vertegenwoordiger van de minister merkt hierbij
op dat de VN-Mensenrechtenraad recent twee resolu-
ties over de situatie van albino's heeft aangenomen, te
weten de resolutie 23/13 van 13 juni 2013 en de
resolutie 24/33 van 8 oktober 2013. Belangrijk hierbij
is dat deze resoluties werden voorgesteld op initiatief
van de Afrikaanse groep.

De vertegenwoordiger van de minister vindt ook dat
punt L van de considerans moet gewijzigd worden en
dat Mali genoemd moet worden als partnerland van de
Belgische Ontwikkelingssamenwerking.

Punt 4 van het dispositief steunt de stappen die zijn
genomen door de Tanzaniaanse regering. Men zou
vooral moeten aandringen op het uitvoeren van die
maatregelen.

De punten 7, 9 en 12 hebben dan weer vooral
betrekking op de minister van Ontwikkelingssamen-
werking.

Wat punt 13 van het dispositief betreft : het feit dat
men tot een risicogroep behoort, betekent niet dat men
automatisch vervolgd wordt. Dit is dus geen argument
voor het verkrijgen van visa en verblijfsvergunningen
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séjour pour les demandeurs d'asile atteints d'albinisme.
Il faudrait éventuellement le supprimer.

Mme Saïdi se demande s'il n'est pas opportun de
maintenir le point 13 du dispositif parce que les
albinos appartiennent à la catégorie des personnes
persécutées, qui entre en ligne de compte pour obtenir
un visa.

IV. DISCUSSION DES AMENDEMENTS

Considérants

Point D

Mmes Saïdi et Arena déposent l'amendement no 6
afin de remplacer le point D par ce qui suit :
« considérant les résolutions 23/13 du 13 juin 2013
et 24/33 du 8 octobre 2013 du Conseil des droits de
l'homme des Nations unies ».

Mme Saïdi explique qu'il n'est pas judicieux de
présenter les citoyens albinos comme une «minorité »
car ils doivent être considérés comme des citoyens à
part entière. C'est pourquoi il faut supprimer la
référence à la Déclaration des Nations unies sur le
droit des minorités. Mieux vaut renvoyer aux deux
résolutions (no 23/13 du 13 juin 2013 et no 24/33 du
8 octobre 2013) du Conseil des droits de l'homme des
Nations unies relatives à la situation des albinos.

L'amendement no 6 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

Point L

Mme Saïdi dépose l'amendement no 7 qui a pour but
de remplacer le point L par ce qui suit : « considérant
que, outre les meurtres d'albinos, être accusé d'avoir
des dons de sorcellerie ou de magie peut constituer un
mobile d'assassinat au Cameroun, au Nigeria, au
Kenya, mais aussi dans des pays partenaires de la
Coopération belge au développement, tels que la
République démocratique du Congo, l'Ouganda, le
Burundi, la Tanzanie et le Mali ».

Mme Saïdi explique que cet amendement vise à
tenir compte de ce qui a été dit à propos du Mali, à
savoir que celui-ci est un pays partenaire de la
Coopération belge au développement.

L'amendement no 7 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

Point P

Mme Saïdi et consorts déposent l'amendement no 1
qui vise à remplacer le point P par ce qui suit :

door asielzoekers die aan albinisme lijden. Dit punt
moet eigenlijk geschrapt worden.

Mevrouw Saïdi vraagt zich af of het toch niet beter
is punt 13 van het dispositief te behouden, omdat
albino's bij de categorie van vervolgde personen
horen, die in aanmerking komen voor een visum.

IV. BESPREKING VAN DE AMENDEMENTEN

Considerans

Punt D

De dames Saïdi en Arena dienen amendement nr. 6
in, teneinde punt D te vervangen als volgt : « gelet op
resoluties 23/13 van 13 juni 2013 en 24/33 van
8 oktober 2013 van de Mensenrechtenraad van de
Verenigde Naties ».

Mevrouw Saïdi legt uit dat het niet raadzaam is de
burgers die albino zijn voor te stellen als een
«minderheid », want ze moeten als volwaardige
burgers worden beschouwd. Daarom moet de verwij-
zing naar de VN-Verklaring betreffende de rechten van
minderheden geschrapt worden. Het is beter te
verwijzen naar de twee resoluties (nr. 23/13 van
13 juni 2013 en 24/33 van 8 oktober 2013) van de
VN-Mensenrechtenraad over de situatie van albino's.

Het amendement nr. 6 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Punt L

Mevrouw Saïdi dient amendement nr. 7 in, dat ertoe
strekt punt L te vervangen als volgt : « overwegende
dat, naast de moorden op albino's, Kameroen, Nigeria,
Kenia, maar ook partnerlanden van de Belgische
ontwikkelingssamenwerking zoals de Democratische
Republiek Congo, Oeganda, Burundi, Tanzania en
Mali, ook berucht zijn voor het vermoorden van
mensen van wie wordt geloofd dat ze heksen of
tovenaars zijn ».

Mevrouw Saïdi legt uit dat dit amendement tege-
moet komt aan de opmerking dat Mali een partnerland
is van de Belgische Ontwikkelingssamenwerking.

Het amendement nr. 7 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Punt P

Mevrouw Saïdi c.s. dient het amendement nr. 1 in
dat ertoe strekt het punt P te vervangen als volgt :
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« considérant que la discrimination à l'égard des
albinos représente un grave problème dans toute
l'Afrique subsaharienne ».

Mme Saïdi renvoie à la justification de l'amende-
ment no 6 relatif au point D.

L'amendement no 1 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

Dispositif

Point 4bis(nouveau)

Mme Saïdi et consorts déposent l'amendement no 2
qui vise à insérer un point 4bis (nouveau) rédigé
comme suit : « encourage les autorités tanzaniennes à
rapidement mettre en œuvre des mesures efficaces et
structurelles pour protéger leurs citoyens albinos ».

Selon Mme Saïdi, la Tanzanie dispose à l'heure
actuelle de lois relatives aux droits humains et a pris
des initiatives reprises dans les points 3 et 4 de la
proposition de résolution à l'examen, mais aucune
législation structurelle spécifique à la population
albinos n'a encore été adoptée. Les mesures prises
actuellement se résument à la création d'un « sanc-
tuaire » qui recueille et scolarise des enfants atteints
d'albinisme dans de très mauvaises conditions et qui
en outre les isole de la société et de leur famille. Les
personnes atteintes d'albinisme font également face au
refus des médecins de leur fournir des soins de santé à
cause d'une méconnaissance de cette maladie géné-
tique et de la peur de toucher le patient par supersti-
tion. Or, ces personnes sont particulièrement sujettes
aux cancers de la peau et à la malvoyance.

L'amendement no 2 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

Point 10

Mme Matz depose l'amendement no 4 qui tend à
remplacer au point 10 les mots « demande une
amélioration de » par les mots « demande au gouver-
nement d'encourager les pays concernés d'améliorer ».

Selon Mme Matz, ce point doit être adapté car il ne
précise pas clairement à qui la demande s'adresse.

L'amendement no 4 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

Point 11

Mme Matz depose ensuite l'amendement no 5 qui
tend à remplacer au point 11 le mot « insiste » par les

« overwegende dat de discriminatie van albino's een
ernstig probleem is in heel Afrika ten zuiden van de
Sahara ».

Mevrouw Saïdi verwijst naar de verantwoording
van het amendement nr. 6 op punt D.

Het amendement nr. 1 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Dispositief

Punt 4bis(nieuw)

Mevrouw Saïdi c.s. dient het amendement nr. 2 in
dat ertoe strekt een nieuw punt 4bis in te voegen,
luidende : «moedigt de Tanzaniaanse autoriteiten aan
om snel doeltreffende en structurele maatregelen ten
uitvoer te leggen om zijn burgers die aan albinisme
lijden, te beschermen ».

Volgens mevrouw Saïdi heeft Tanzania momenteel
wetten inzake mensenrechten en heeft het land
initiatieven genomen die in punt 3 en 4 van dit
voorstel van resolutie zijn opgenomen, maar er bestaat
nog geen structurele wetgeving voor de albinobevol-
king. De huidige maatregelen zijn beperkt tot de
oprichting van een « toevluchtsoord » waar albinokin-
deren worden opgevangen en onderwijs krijgen in erg
slechte omstandigheden en waarbij zij geïsoleerd zijn
van de samenleving en hun familie. Albino's worden
ook geconfronteerd met artsen die hun medische zorg
weigeren omdat er veel onwetendheid heerst over die
genetische ziekte en men uit bijgeloof bang is om de
patiënt aan te raken. Deze mensen zijn in het bijzonder
gevoelig voor huidkankers en lijden aan slechtziend-
heid.

Het amendement nr. 2 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Punt 10

Mevrouw Matz dient amendement nr. 4 in, dat ertoe
strekt in punt 10 de woorden « roept op tot »
vervangen door de woorden « roept de regering op
tot ».

Volgens mevrouw Matz moet dit punt aangepast
worden omdat het niet duidelijk is tot wie het verzoek
is gericht.

Het amendement nr. 4 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Punt 11

Mevrouw Matz dient amendement nr. 5 in, dat ertoe
strekt in punt 11 de woorden « dringt erop aan » te
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mots « demande au gouvernement d'insister auprès des
pays partenaires et des organisations de santé aux-
quelles la Belgique contribue ».

Selon Mme Matz, ce point aussi doit être adapté car
il ne précise pas clairement à qui la demande s'adresse.

L'amendement no 5 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

Point 13

Mme Saïdi et consorts déposent l'amendement no 3
qui vise à remplacer le point 13 du dispositif par ce qui
suit : « demande au gouvernement de faire réaliser par
le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
une étude sur l'ampleur du problème des albinos qui
seraient amenés à formuler une demande d'asile auprès
des instances belges ».

Mme Saïdi indique qu'il est impossible pour le
gouvernement de faciliter l'obtention de visa et de
permis de séjour pour les demandeurs d'asile atteints
d'albinisme étant donné que les instances belges d'asile
sont seules compétentes pour l'extension de la caté-
gorie « groupe social » et qu'elles fonctionnent de
surcroît de manière indépendante. Il est par contre
envisageable de demander au gouvernement de réali-
ser une étude qui définirait l'ampleur du problème et
qui serait fournie aux instances gérant la probléma-
tique de l'asile afin qu'elles puissent prendre des
mesures.

M. De Groote fait remarquer qu'à l'origine, le
point 13 demandait au gouvernement de faciliter
l'obtention de visa et de permis de séjour pour les
demandeurs d'asile atteints d'albinisme et qui invo-
quent des persécutions dans leur pays. Selon l'inter-
venant, les demandeurs d'asile qui sont persécutés
peuvent demander à bénéficier de la procédure d'asile
prévue dans la Convention de Genève. Il faut faire en
sorte que les procédures soient les plus objectives
possibles. Le gouvernement ne saurait modifier de but
en blanc des procédures ancrées dans le droit national
et le droit international et ce, pour un groupe
déterminé d'individus.

À présent, on remplace le texte du point 13, par le
biais de l'amendement no 3, afin de demander que le
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
effectue une étude sur l'ampleur du problème des
albinos qui seraient amenés à formuler une demande
d'asile auprès des instances belges. Quel est le but
exact de cette étude ? L'intervenant pense qu'il
vaudrait mieux supprimer le point 13.

Selon Mme Saïdi, l'amendement répond aux remar-
ques formulées par le représentant du ministre. Cette
étude doit être considérée comme une démarche

vervangen door de woorden « verzoekt de regering er
bij de partnerlanden en gezondheidsorganisaties waar-
aan België bijdraagt, op aan te dringen ».

Volgens mevrouw Matz moet ook dit punt aange-
past worden omdat het niet duidelijk is tot wie het
verzoek is gericht.

Het amendement nr. 5 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Punt 13

Mevrouw Saïdi c.s. dient het amendement nr. 3 in
om het punt 13 te vervangen als volgt : « vraagt de
regering om door het Commissariaat-generaal voor de
vluchtelingen en staatlozen een studie te laten uit-
voeren over de omvang van het probleem van de
albino's die een asielaanvraag kunnen indienen bij de
Belgische instanties ».

Mevrouw Saïdi stelt dat de regering onmogelijk de
visumaanvraag en verblijfsvergunning kan vereenvou-
digen voor asielaanvragers die albino zijn, aangezien
enkel de Belgische asielinstanties bevoegd zijn voor
de uitbreiding van de categorie « sociale groep » en zij
bovendien onafhankelijk werken. Er kan echter
worden overwogen om de regering te vragen een
studie te laten maken die de omvang van het probleem
definieert en die aan de voor asiel bevoegde instanties
zou worden bezorgd zodat zij maatregelen kunnen
nemen.

De heer De Groote merkt op dat in punt 13
oorspronkelijk aan de regering werd gevraagd het
verkrijgen van visa en verblijfsvergunningen te ver-
gemakkelijken voor asielzoekers die aan albinisme
lijden en die vervolgingen in hun land aanvoeren.
Volgens spreker kunnen asielzoekers die worden
vervolgd, aanspraak maken op de asielprocedure zoals
bepaald in de Conventie van Genève. Spreker pleit er
voor de procedures zo objectief mogelijk te houden.
De regering kan zo maar niet procedures, die
internationaalrechtelijk en nationaalrechtelijk bepaald
zijn, wijzigen omwille van een bepaalde groep
mensen.

Nu wordt in het amendement nr. 3 de tekst van
punt 13 vervangen om te vragen dat het Commissa-
riaat-generaal voor de vluchtelingen en staatlozen een
studie zou uitvoeren over de omvang van het pro-
bleem van de albino's die een asielaanvraag kunnen
indienen bij de Belgische instanties. Wat wordt met
een dergelijke studie in feite beoogd ? Spreker meent
dat punt 13 eerder geschrapt moet worden.

Volgens mevrouw Saïdi beantwoordt het amende-
ment aan de opmerkingen die de vertegenwoordiger
van de minister heeft gemaakt. Deze studie moet
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positive. L'intervenante plaide donc pour le maintien
du point 13, ainsi amendé.

L'amendement no 3 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

V. VOTE FINAL

L'ensemble de la proposition de résolution ainsi
amendée est adopté à l'unanimité des 9 membres
présents.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Le rapporteur, Le président,

Patrick DE GROOTE. Karl VANLOUWE.

Texte adopté par la commission

(voir le doc. Sénat, no 5-1349/5 — 2013/2014).

gezien worden als een positief gebaar. Daarom pleit zij
voor het behoud van punt 13, zoals geamendeerd.

Het amendement nr. 3 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

V. EINDSTEMMING

Het aldus geamendeerde voorstel van resolutie
wordt in zijn geheel eenparig aangenomen door de
9 aanwezige leden.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

De rapporteur, De voorzitter,

Patrick DE GROOTE. Karl VANLOUWE.

Tekst aangenomen door de commissie

(zie stuk Senaat, nr. 5-1349/5 — 2013/2014).

134921 - I.P.M.


